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I N S P I R E D  B Y  M U S I C

Welcome to the place where 
everything has soul
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Dê cor à sua vida

O hotel Meliá Castelo Branco é uma unidade hoteleira de 
referência na cidade de Castelo Branco, localizado no topo 
de uma colina, com uma vista panorâmica deslumbrante 
para a cidade. Este hotel totalmente remodelado, prima pela 
conjugação de conforto, elegância e qualidade, num ambiente 
descontraído, adornado e embelezado pelas linhas culturais 
da região da Beira Baixa.

O hotel foi inspirado na cultura local e visa satisfazer todas 
as necessidades dos seus hóspedes, destacando-se dos demais 
pelo conforto e serviço de excelência ao cliente, ideal para 
desfrutar do melhor que a cidade tem para oferecer.

Put colour in your life

Meliá Castelo Branco Hotel is a landmark hotel in the city 
of Castelo Branco, which is located on a hilltop and boasts 
a stunning panoramic view of the city. This fully-renovated 
hotel excels in comfort, elegance and quality in a relaxed 
environment adorned with the cultural features of the Beira 
Baixa region, which enhance its beauty.

The hotel drews inspiration from the local culture and strives 
to meet the needs of its guests. It stands out from others 
due to the comfort and excellent customer service and is, 
therefore,  ideal for guests to enjoy the best that the city has 
to offer.
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Deixe que a alma de  
Castelo Branco o envolva

Castelo Branco é uma cidade Portuguesa, situada no centro 
do país, na região das Beiras perto de Espanha, com uma 
história muito rica, repleta de cultura e tradição.

Foi no monte da Cardosa, ocupado por colonos romanos, 
que Castelo Branco teve a sua origem, com o nome de Albi 
Castrum. Em 1214, D. Afonso II (rei de Portugal) doou 
esta parte do território à Ordem dos Cavaleiros do Templo, 
encarregando-os do seu povoamento e defesa, para os que 
construíram o castelo, o núcleo da nova localidade que se 
desenvolveria lentamente. 

Let the soul of Castelo Branco  
envelop you 

Castelo Branco is a Portuguese city, in the region of Beiras, in 
close proximity to Spain. It has a very rich history steeped in 
culture and tradition.

Castelo Branco was initially dubbed Albi Castrum when 
it emerged on Monte da Cardosa, which was occupied by 
Roman settlers. In 1214, The Portuguese King Afonso II 
donated this part of the territory to the Ordem dos Cavaleiros 
do Templo (Knights Templar), and entrusted them with the 
task to populate and defend it. A castle was then built as the 
centre of the new location that would develop slowly.  
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Em 1510, D. Manuel concedeu um novo Foral a Castelo 
Branco, estando o documento original guardado na Câmara 
Municipal. A Misericórdia foi fundada e algumas ordens 
religiosas estabeleceram-se, destacando-se a ação dos Frades 
Agostinhos, no Convento da Graça e dos Frades Capuchos, 
instalados no Convento de Santo António.

Em 1771, D. José I reconheceu o desenvolvimento comercial 
e a importância desta localidade quando criou a diocese de 
Castelo Branco, elevando-a a cidade e adotando a Igreja 
de São Miguel como Sé, centro de uma nova área urbana 
marcada por uma burguesia emergente que aqui construiu os 
seus palácios e solares.

In 1510, Castelo Branco was awarded a new Charter, 
whose original document is kept in the City Hall, by King 
Manuel. The Misericórdia institution was founded and some 
religious orders were established, out of which the work of 
the Agostinhos Friors, in the Convento da Graça (Graça 
Convent), and the Capuchos Friors, settled in Convento 
de Santo António (Santo António Convent), must be 
highlighted.

In 1771, upon acknowledging the trade development and the 
importance of this settlement, King José I set up the diocese 
of Castelo Branco and elevated it to town. Furthermore, 
he raised the status of the Church of São Miguel to that of 
Cathedral (Sé), which then became the centre of a new urban 
area where an emerging bourgeoisie would build their palaces 
and manors.
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Castelo Branco 

Castelo Branco oferece uma infinidade de percursos pedestres 
que proporcionam uma experiência única para os visitantes. 
Vale a pena trepar pelas ruas íngremes até ao recinto do 
Castelo para abarcar o vasto horizonte da paisagem em 
redor. Surpreenda-se com a riqueza arquitetónica de Castelo 
Branco e visite o Jardim do Paço Episcopal, o Centro de 
Interpretação de Bordados, o Museu Francisco Tavares 
Proença Júnior e o Museu Cargaleiro.

Conhecida pela sua hospitalidade, a cidade é famosa pela sua 
gastronomia de excelência, especialista em queijo, azeite e 
vinho que se podem encontrar nos diversos restaurantes da 
cidade. As sopas e as carnes são presença obrigatória na mesa 
dos albicastrenses, o cabrito assado, o carneiro recheado, o 
fígado de cebolada, os maranhos feitos de porco recheado 
com arroz ou massa de farinheira.  Para adoçar a boca as 
Papas de Carolo, as Broas de Azeite e Mel e as Cavacas são 
uma das principais sobremesas desta região.

Castelo Branco 

Castelo Branco has endless walking trails which provide visitors 
with a unique experience, such as climb the steep streets up to 
the Castle enclosure and enjoy the far-reaching horizon of the 
landscape around it. Surprise yourself with Castelo Branco’s 
rich architectural heritage and visit the Jardim Episcopal do 
Paço (the Garden of the Episcopal Palace), the Centro de 
Interpretação de Bordados (the Embroidery Interpretation 
Centre), the Francisco Tavares Proença Júnior Museum and the 
Cargaleiro Museum.

The city is known for its hospitality and renowned for its 
excellent gastronomy, in particular cheese, olive oil and wine, 
which can be found in the several restaurants across the city. 
Soups and meats are a must-have at the table of the inhabitants 
of Castelo Branco, such as roast goat kid, stuffed mutton, liver 
with onions, maranhos which are made of pork stuffed with rice 
or the pulp of farinheira (stuffed sausage).  As far as sweets are 
concerned, Papas de Carolo (pudding made of corn cob meal), 
Broas de Azeite e Mel (Olive Oil and Honey Cookies) and 
Cavacas, are among the main desserts in this region.
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A identidade de Castelo Branco define-se não só pelas ruas 
medievais, excelente gastronomia, mas também pelo artesanato 
específico da zona, definido pelas colchas e bordados com fio 
de seda adornado com diversos símbolos da natureza
com vários significados. Os elementos característicos dos 
bordados de Castelo Branco são o pássaro bicéfalo, a árvore e 
os corações. Estes significam duas almas num só corpo, a vida 
e o amor.        

Castelo Branco’s identity is defined not only by its medieval 
streets and excellent gastronomy, but also by the specific 
craftsmanship of the area, namely silk-threaded bedspreads 
and embroideries that depict several nature symbols which 
carry several meanings. One of the specific elements is the 
two-headed bird, which represents two souls in a single body, 
as well as the tree that means life and the hearts that mean 
love, among others.
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What to do

.  Torre do Relógio (The Clock Tower)

.  Idanha-a-Velha is a village that belongs to the municipality 
of Idanha-a-Nova and is one of the Historic Villages of 
Portugal. These are century-old urban centres founded 
before the Roman rule and located in the Portuguese region 
of Beira, standing out for the military architecture as they 
were established around a castle.

.  São Miguel Church – The Cathedral, originally designed in 
a Romanesque architecture style, underwent changes over 
the centuries, and Baroque features are predominantly visible 
today.

.  Jardim do Paço Episcopal (the Garden of the Episcopal 
Palace) features a Baroque architectural style and was 
commissioned by the bishop of Guarda, D. João de 
Mendonça. It has a rectangular-shaped layout and a large 
green area with balconies and terraces.

.  The Castle of Castelo Branco, also known as the Templar 
Castle, which was highly significant throughout the city’s 
military history.

. Parque Natural do Tejo Internacional (Natural Park of the 
International Tagus River).

O que visitar

.  Torre do Relógio

. Idanha-a-Velha é uma povoação de Idanha-a-Nova e é 
uma das Aldeias Históricas de Portugal. Estas aldeias 
eram núcleos urbanos com fundação secular antes do 
domínio romano, localizadas na região Beirã do país, que se 
destacavam pela arquitetura militar, dado que, se formam 
em torno de um castelo.

. Igreja de São Miguel, Sé Catedral de arquitetura original 
românico sofreu modificações ao longo dos séculos sendo 
que hoje é maioritariamente visível traços do Barroco.

. Jardim do Paço Episcopal de estilo arquitetónico Barroco 
encomendado pelo bispo da Guarda, D. João de Mendonça 
e em forma retangular, com uma vasta área verdejante 
adornado por balcões e varandas.

. Castelo de Castelo Branco igualmente conhecido como o 
Castelo dos Templários teve uma importância fulcral ao 
longo da história militar da cidade.

. Parque Natural do Tejo Internacional.

. Quinta dos Termos é uma propriedade familiar que produz 
vinhos da região de Castelo Branco.

. Museu de Arte Sacra, local perfeito para apreciadores de arte 
religiosa.
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.  Francisco Tavares Proença Júnior Museum

.  Centro de Cultura Contemporânea de Castelo Branco (Castelo 
Branco’s Centre of Contemporary Culture)

.  Docks: an open space in the city with terraces and coffee shops, 
which are ideal to be with the family

.  Jardim Municipal de Castelo Branco (Castelo Branco Municipal 
Garden)

.  Casa Arco do Bispo (a round-arched house)

.  Museu do Canteiro holds exhibits on stone and stone-made tools 
all year round.

.  Cine Teatro Avenida (a movie theatre)

.  Mercado Municipal (the Municipal Market)

.  Cargaleiro Museum

.  Penha Garcia Castle

.  Castelo Novo (a castle)

.  Vila Velha de Rodão (a town)

.  Monumento Natural das Portas de Rodão (Portas de Rodão 
Natural Monument is a geological formation)

.  Praias Fluviais (River beaches)

.  Serra da Gardunha (a mountain range)

.  Observação das Aves no Geopark Natur tejo (Bird Watch at 
Geopark Natur Tejo)

.  Passeio de Barco (Boat Ride)

.  Monsanto, a village boasting one of the most popular landscapes.

. Museu Francisco Tavares Proença Júnior

. Centro de Cultura Contemporânea de Castelo Branco 

. Docas, espaço amplo na cidade com esplanadas e cafés ideal 
para aproveitar em família.

. Jardim Municipal de Castelo Branco

. Casa Arco do Bispo

. Museu do Canteiro tem exposições durante todo o ano 
dedicadas à pedra e aos instrumentos concebidos nesse 
material.

. Cine Teatro Avenida

. Mercado Municipal

. Museu Cargaleiro

. Castelo de Penha Garcia

. Castelo Novo

. Vila Velha de Rodão

. Monumento Natural das Portas de Rodão

. Praias Fluviais

. Serra da Gardunha

. Observação das Aves no Geopark Natur tejo

. Passeio de Barco

. Monsanto um dos locais com uma das paisagens mais 
contempladas.
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Meliá Castelo Branco
O hotel Meliá Castelo Branco está situado no alto de uma 
bonita colina que oferece uma magnífica vista panorâmica 
da cidade de Castelo Branco. Perto do centro da cidade é o 
ponto de partida para explorar as atrações culturais da região 
da Beira Baixa.

Meliá Castelo Branco
Hotel Meliá Castelo Branco is located at the top of a hill and 
boasts a magnificent panoramic view of the city of Castelo 
Branco. It is near the city centre and the accesses that lead to 
all the cultural attractions of the Beira Baixa.
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Quartos e Suites
Os quartos e suites do Meliá Castelo Branco são o lugar 
perfeito para se abstrair do mundo e apreciar a vista 
deslumbrante e panorâmica sobre a cidade tranquila, 
com um ambiente calmo, descontraído e decoração 
acolhedora que proporcionam o descanso.

Rooms and Suites
The rooms and suites at Meliá Castelo Branco are the 
perfect spot to get away from the world and enjoy the 
stunning and panoramic view of the quiet city. Their 
tranquil and relaxing  atmosphere and cosy decor 
invite to rest.
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4 2 Have a seat, stay in shape

El Spa

O hotel dispõe de um spa e ginásio para os hóspedes 
trabalharem a sua performance desportiva e ainda 
usufruir e descontrair na piscina interior, sauna, 
jacuzzi e banho turco, gratuitos para os clientes.

El Spa

The hotel features a spa and a fitness centre for guests 
to work out. Furthermore, they may also enjoy and 
relax in the indoor swimming-pool, sauna, jacuzzi and 
Turkish bath, all free for guests.

43

M
EL

IÁ
 C

AS
TE

LO
 B

RA
N

C
O

H
O

TE
L



4 4 Begin the day with great food

Cozinha do Castelo
O Restaurante “Cozinha do Castelo” com capacidade para 
75 pessoas, está aberto diariamente ao pequeno almoço com 
um buffet. Ao almoço e jantar, o restaurante proporciona 
especialidades locais e cozinha internacional.

A Colina
O Bar “A Colina” torna-se no local ideal para uma pausa 
ou como ponto de encontro de amigos e de negócios, 
acompanhados de uma carta de snacks bem como toda uma 
série de bebidas desde as convencionais às mais exóticas, 
dispondo de um amplo espaço sobre o Lobby.

Cozinha do Castelo
The Restaurant “Cozinha do Castelo”, with a 75-seat capacity, 
serves a buffet breakfast every day. The restaurant features 
local delicacies and international cuisine for lunch and dinner.

A Colina
The Bar “A Colina” serves as the ideal place for a break or a 
meeting point for friends or businesspeople. It has an ample 
space on the lobby, and its menu includes snacks as well as 
a variety of drinks going from the conventional to the more 
exotic ones.
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4 6 Let your dreams fly

Salas de Reunião
No Meliá Castelo Branco, espera-o uma equipa dedicada de 
forma a garantir que a sua reunião ou evento decorram sem 
nenhuma falha. Desde reuniões administrativas a jantares 
comemorativos, casamentos, batizados ou outros eventos 
festivos, oferecemos-lhe não só uma localização privilegiada 
com vista sobre a cidade, luz natural, climatização e som 
ambiente, mas também tudo aquilo que precisa para que os 
seus convidados obtenham o melhor serviço.

Meeting Rooms
At the Meliá Castelo Branco, a dedicated team ensures that 
your meeting or event unfolds smoothly from start to finish. 
From administrative meetings to commemorative dinners, 
weddings, christenings or other festive events, we offer you 
a privileged location with a view of the city, natural light, air 
conditioning and lounge sound, and provide you with all you 
need so that you and your guests are given the best service.
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SALAS DE REUNIÕES
MEETING ROOMS

M 2

SQM
ALTURA
HEIGHT

DIMENSÕES
DIMENSIONS COCKTAIL TEATRO

THEATER
ESCOLA

CLASSROOM
CABARET
CABARET

BANQUETE
BANQUET

IMPERIAL
IMPERIAL

EM “U”
“U” SHAPE

70 2.80 7x10 60 60 35 - 40 - 25
TEMPLÁRIOS
PAÇO

70 2.80 7x10 60 60 35 - 40 - 25
AMATO 200 2.80 15x13 210 200 150 - 160 - 50
SANTIAGO 190 2.80 14x13 180 140 70 - 120 - 50

SALAS, DIMENSÕES E CAPACIDADE
MEETING ROOMS, MEASUREMENTS & CAPACITIES

 
S. TIAGO

PAÇO TEMPLÁRIOS

AMATO LUSITANO
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MELIÁ CASTELO BRANCO
Rua da Piscina s/n · 6000-776 Castelo Branco, Portugal

(+351) 272 349 280 · melia.castelobranco@meliaportugal.com
meliacastelobranco.com
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Soul Matters


